
China Literature มุงเผยแพรนิยายจีนออนไลน ทั่ว

โลก

China Literature จัดการประชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference และงาน

สัมมนา Online Literature Global Dissemination Symposium เมื่อวันที่ 8 มิถุนายน 2561 ที่สิงคโปร เพื่อ

หารือเรื่องการเผยแพรนิยายจีนออนไลนทัว่โลก โดยมีนักเขียน บรรณาธิการ และนักแปลชื่อดังจาก China

Literature รวมถึงนักอานจากเอเชียตะวันออกเฉียงใตเขารวมงานอยางคับคัง่ ภายในงาน แฟนๆจากนานาประเทศ

ไดมีโอกาสกระทบไหลนักเขียนและนักแปลอยางใกลชิด นอกจากนัน้นักเขียนและนักแปลยังไดมีโอกาสแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็นกันดวย

ปัจจุบัน นิยายจีนออนไลนไดทําหน าที่เผยแพรวัฒนธรรมจีนสูสายตาชาวโลก นับตัง้แตที่ China Literature ไดเปิด

ตัว Webnovel ทางเว็บไซตก็มียอดผูเขาชมมากถึง 10 ลานคน โดยผูอานตางชาติสวนใหญชื่นชอบนิยายอยาง

“The King’s Avatar” “Release That Witch” และ “Library of Heaven’s Path” ยกตัวอยางเชนงานเขียนของ

Heng Sao Tian Ya อยาง “Library of Heaven’s Path” ที่มียอดอานมากกวา 50 ลานครัง้หลังเปิดตัวเพียงไมกี่

เดือน ขณะที่ผูใชงานกวา 200,000 รายไดบันทึกนิยายเรื่องน้ีในไลบรารีสวนตัว และนิยายเรื่องน้ีตอนเดียวมียอด

แสดงความคิดเห็นมากกวา 1,000 คอมเมนต ขณะที่นิยายเรื่อง “I am Supreme” และ “Seeking the Flying

Sword Path” ไดมีการเผยแพรในรูปแบบภาษาจีนและภาษาอังกฤษพรอมกัน นับเป็นตัวอยางของนิยายแปลที่

ประสบความสําเร็จอยางลนหลาม

นอกจากจะไดรับการตอบรับที่ดีจากผูอานชาวตะวันตกแลว นิยายจีนออนไลนยังไดรับความนิยมในสิงคโปร

มาเลเซีย และประเทศอื่นๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใตเชนกัน โดยถือเป็นกลุมผูอานหลักของ Webnovel นอกจากน้ี

เกือบ 1 ใน 4 ของนักแปลนิยายออนไลนใน Webnovel ยังมาจากสิงคโปรดวย

ในการประชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference (Singapore) ซึ่งจัดขึ้นใน

ชวงเชา Lin Tingfeng รองประธานอาวุโสและหัวหน ากองบรรณาธิการของ China Literature และ Hou

Qingchen รองประธานและรองหัวหน ากองบรรณาธิการของ China Literature ไดแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับ

เหลานักแปล เชน CKtalon และ Lordbluefire ตัวแทนนักแปลชาวสิงคโปร รวมถึง Insignia ผูจัดการของ

EndlessFantasy Translations ซึ่งเป็นทีมแปลจากมาเลเซีย นอกจากน้ี 3 นักเขียนคนดังอยาง Jing Wu Hen,

Lord of the Common People และ Heng Sao Tian Ya ยังไดกลาวสุนทรพจนในฐานะตัวแทนของนักเขียนนิยาย

https://www.thaimediapr.com/china-literature-%e0%b8%a1%e0%b8%b8%e0%b9%88%e0%b8%87%e0%b9%80%e0%b8%9c%e0%b8%a2%e0%b9%81%e0%b8%9e%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%99%e0%b8%b4%e0%b8%a2%e0%b8%b2%e0%b8%a2%e0%b8%88%e0%b8%b5%e0%b8%99%e0%b8%ad/
https://www.thaimediapr.com/china-literature-%e0%b8%a1%e0%b8%b8%e0%b9%88%e0%b8%87%e0%b9%80%e0%b8%9c%e0%b8%a2%e0%b9%81%e0%b8%9e%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%99%e0%b8%b4%e0%b8%a2%e0%b8%b2%e0%b8%a2%e0%b8%88%e0%b8%b5%e0%b8%99%e0%b8%ad/
https://www.thaimediapr.com/china-literature-%e0%b8%a1%e0%b8%b8%e0%b9%88%e0%b8%87%e0%b9%80%e0%b8%9c%e0%b8%a2%e0%b9%81%e0%b8%9e%e0%b8%a3%e0%b9%88%e0%b8%99%e0%b8%b4%e0%b8%a2%e0%b8%b2%e0%b8%a2%e0%b8%88%e0%b8%b5%e0%b8%99%e0%b8%ad/


จีนกวา 6.9 ลานคน โดยทัง้สามไดแสดงความเชื่อมัน่และความหวังตอการเผยแพรนิยายจีนออนไลนไปยังตางประ

เทศ

CKtalon นักแปลนิยายออนไลนดาวเดนที่ทํางานกับ Webnovel ไดกลาวสุนทรพจนเป็นคนแรก โดยเปิดเผยวาทีม

นักแปลนานาชาติภายใตการนําของเขา ไดสรางอภิธานศัพทที่มีคําศัพทเฉพาะมากกวา 700 คํา พรอมกับระบุวา

“เพื่อเป็นการลดอุปสรรคในการอานอันเกิดจากวัฒนธรรมที่แตกตางกัน งานแปลในอนาคตจะใหความสําคัญกับผู

อานที่อยูตางภูมิภาคและตางประเทศมากขึ้น โดยจะมีการปรับเน้ือหาใหเขากับบริบทของแตละประเทศอยางสมเหตุ

สมผล เพื่อใหผูอานทัว่โลกเขาใจนิยายจีนออนไลนมากขึ้น”

Lordbluefire นักแปลอิสระชาวสิงคโปร ไดพบกับ Jing Wu Hen ผูเขียนนิยายเรื่อง “Ancient Godly Monarch”

เป็นครัง้แรก ทัง้สองไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับปัญหาการเขียนนิยายออนไลนและการแปล โดย Jing Wu Hen

กลาววา นิยายจีนออนไลนทําใหทัว่โลกเขาใจวัฒนธรรมจีน ดังนัน้ นักเขียนนิยายออนไลนในยุคน้ีควรทําในสิ่งที่ถูก

ตองเหมาะสม ซึ่งถือวาเป็นทัง้โอกาสและความทาทาย นักเขียนนิยายออนไลนควรศึกษาและไตรตรองใหดีวา เพราะ

เหตุใดผูอานตางชาติจึงชื่นชอบนิยายออนไลน ซึ่งจะชวยใหสามารถสรางสรรคผลงานใหมๆใหเป็นที่นิยมมากขึ้น พ

รอมกลาวอีกดวยวา “ผมอานภาษาอังกฤษไมไดเลย แตผมก็ยังอยากอานงานของผมในฉบับแปลภาษาอังกฤษ”

ขณะเดียวกัน Lordbluefire ไดแลกเปลี่ยนมุมมองเกี่ยวกับอุปสรรคในการแปลและการเผยแพรนิยายแฟนตาซีของ

โลกตะวันออก ทัง้น้ี เห็นไดชัดเจนวานิยายออนไลนไดสรางสะพานสูการเผยแพรวัฒนธรรม อันนําไปสูการแลก

เปลี่ยนระหวางจีนและโลกตะวันตก

Heng Sao Tian Ya นักเขียนนิยายคนดัง ไดนําทฤษฎีลําดับขัน้แหงความตองการของมาสโลว (Maslow’s

hierarchy of needs) มาใชอธิบายถึงกระแสความนิยมนิยายจีนออนไลนทัว่โลก โดยนอกจากจะชวยผอนคลาย

ความตึงเครียดทัง้ทางรางกายและจิตใจแลว นิยายออนไลนยังสรางความพึงพอใจใหกับผูอานดวย ขณะที่นักเขียน

ชื่อดังอยาง Lord of the Common People ไดแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับความแพรหลายของนิยายจีนออนไลนทัว่

โลก โดยกลาววานิยายออนไลนเป็นประตูบานใหมที่เปิดใหคนรุนใหมไดเขามาทําความรูจักกับประเทศจีน และเป็น

สื่อกลางรูปแบบใหมในการเผยแพรวัฒนธรรมจีนในตางประเทศ นิยายออนไลนชวยใหผูอานทัว่โลกเขาใจวัฒนธรรม

จีนแบบเห็นภาพและมีชีวิตชีวามากกวาเมื่อเทียบกับบทความหรือขาวเพียงไมกี่ประโยค

ในการสัมภาษณชวงบาย Sow Lei Wei จากบริษทั Mediacorp ในสิงคโปร ไดสัมภาษณ Jing Wu Hen, Lord of

the Common People และ Heng Sao Tian Ya ดวยคําถามที่นาสนใจมากมาย เชน นักเขียนจะเปลี่ยนพล็อตเรื่อง

เพื่อตามใจคนอานหรือไม ซึ่งเหลานักเขียนก็ตอบวาขึ้นอยูกับสถานการณ โดยจะนําคําแนะนําที่เป็นประโยชนจากผู

อานมาปรับใช แตตองใชดุลยพินิจวาคําแนะนํานัน้เป็นเพียงความชอบสวนบุคคลหรือสงผลกระทบตอพล็อตเรื่องที่

วางไวแลวหรือไม นอกจากน้ี Sow Lei Wei ยังถามถึงเรื่องรายไดอยางงามของนักเขียน ซึ่ง Heng Sao Tian Ya

อธิบายวา แรงจูงใจอันดับแรกที่ทําใหเขียนนิยายคือความสนใจ ไมใชชื่อเสียงหรือเงินทอง หากไมมีความสนใจแลว



ก็ไมมีทางที่จะประสบความสําเร็จในอาชีพนักเขียน หลังการสัมภาษณ Sow Lei Wei ยังไดถามถึงชีวิตของเหลานัก

เขียนในเมืองจีน ซึ่งแตละคนก็ไดเลาถึงชีวิตความเป็นอยูของตนเอง

กิจกรรมสุดทายของงานคือการพบปะกับนักอานหลากหลายกลุม ทัง้นักเรียนนักศึกษา พนักงานบริษทัยา นักวิ

เคราะห ฯลฯ ซึ่งมีอายุตัง้แต 18 ปีไปจนถึง 40 กวาปี นักอานที่เป็นผูชายชื่นชอบนิยายอยาง “The King’s Avatar”

“Night Ranger” “Monster Paradise” และ “Almighty Coach” เป็นตน โดย Fed นักเรียนจากวิทยาลัยสิงคโปร

โพลีเทคนิค เปิดเผยวา เขาไมใชแฟนนิยายออนไลนทัว่ไป แตเขาเป็นนักเขียนของ Webnovel ดวย และกําลัง

เขียนนิยายเรื่อง “Life Merchant” สําหรับนักอานที่เป็นผูหญิงชื่นชอบนิยายอยาง “Gourmet Food Supplier” “A

Valiant Life” “Crossing to the Future, it’s Not Easy to Be a Man” และ “Full Marks Hidden Marriage:

Pick Up a Son, Get a Free Husband” สวนนิยายบางเรื่องอยางเชน “Library of Heaven’s Path” เป็นที่นิยม

ทัง้ในหมูนักอานชายและหญิงทัว่โลก ทัง้น้ี Mr. Lee นักวิเคราะหวัย 28 ปี เปิดเผยวา เขาชอบนิยายเรื่อง “Castle

of Black Iron” มากที่สุด เพราะพล็อตเรื่องนาสนใจมาก โดยตัวเอกเคยเป็นคนไมเอาไหนแตตองมาเป็นทหาร

ทําใหแข็งแกรงขึ้นและโดดเดนขึ้นมา

กิจกรรมสงเสริมการเผยแพรนิยายจีนออนไลนทัว่โลกสําเร็จลุลวงไปดวยดี นับเป็นการตอยอดพันธกิจของเว็บไซต

Qidian.com ที่เริ่มเผยแพรนิยายจีนออนไลนมาตัง้แตปี 2548 ปัจจุบัน นิยายจีนมากมายไดถูกซื้อลิขสิทธิ ์เพื่อนําไป

ตีพิมพทัง้ในรูปแบบหนังสือและอีบุกในเอเชียตะวันออกเฉียงใต สหรัฐอเมริกา สหราชอาณาจักร ฝรัง่เศส ตุรกี และ

อีกหลายประเทศในยุโรป รวมกวา 300 ผลงาน ใน 7 ภาษา และความนิยมในนิยายจีนออนไลนยังคงเพิ่มขึ้นอยาง

ไมหยุดยัง้ทัว่โลก สงผลใหมีการเรงแสวงหาชองทางใหมๆ ในการเผยแพรนิยายจีนบนโลกออนไลน

รูปภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-a

คําบรรยายภาพ – การประชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference จากซาย:

Heng Sao Tian Ya นักเขียนผูสรางปรากฏการณ, Jing Wu Hen นักเขียนมือทอง, Lordbluefire นักแปลชาวสิง

คโปร, CKtalon นักแปลชาวสิงคโปร, Insignia นักแปลชาวมาเลเซีย, Lin Tingfeng รองประธานอาวุโสบริษทั

China Literature, Hou Qingchen รองประธาน, Yang Zhan ผูบริหารระดับสูงฝ ายออริจินัลคอนเทนต และ Lord

of the Common People นักเขียนผูสรางปรากฏการณ

รูปภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-b

คําบรรยายภาพ – นักแปลของ Webnovel พูดคุยกับ Lin Tingfeng รองประธานอาวุโสบริษทั China Literature

รูปภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-c

คําบรรยายภาพ – งานสัมมนา Online Literature Global Dissemination Symposium เปิดโอกาสใหแฟนๆ ได

พบปะพูดคุยกับนักเขียน


